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17 SEPTEMBER 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van
bepaalde bijlagen van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, gewijzigd bij de wet van 28 juni 1984, de wet van 14 juli 1987,
de wet van 18 juli 1991, het koninklijk besluit van 13 juli 1992, het
koninklijk besluit van 7 december 1992, de wet van 6 mei 1993, de wet
van 1 juni 1993, de wet van 6 augustus 1993, het koninklijk besluit van
31 december 1993, de wet van 24 mei 1994, het koninklijk besluit van
22 februari 1995, de wet van 8 maart 1995, de wet van 13 april 1995, de
wet van 10 juli 1996, de wet van 15 juli 1996, de wetten van
9 maart 1998, de wetten van 29 april 1999, de wet van 7 mei 1999, de wet
van 18 april 2000, het koninklijk besluit van 20 juli 2000, de wet van
28 november 2000, de wet van 2 januari 2001, het koninklijk besluit van
13 juli 2001, de wet van 2 augustus 2002, de wet van 23 januari 2003, de
wet van 18 februari 2003, de wetten van 22 december 2003, de wetten
van 1 september 2004, de wet van 22 december 2004, de wet van
27 december 2004, de wet van 16 maart 2005 en de wet van 26 mei 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, inzonderheid op de bijlagen;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de hierna opgesomde bijlagen van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wordt
het volgende lid ingevoegd : « Dit document is geenszins een identi-
teitsbewijs noch een nationaliteitsbewijs. »

1° bijlage 3, voorafgaand aan het lid « Deze verklaring is slechts
geldig zo zij vergezeld gaat van het identiteitsdocument waarvan de
belanghebbende houder is »;

2° bijlage 10, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 31 decem-
ber 1993 en van 11 mei 2005, voorafgaand aan het lid «Afgegeven op...»;

3° bijlage 11, vervangen bij het koninklijk besluit van 9 decem-
ber 2004, volgend op het lid « Het indienen van een beroep tot
nietigverklaring en van een vordering tot schorsing schorst de tenuit-
voerlegging van onderhavige maatregel niet. »;

4° bijlage 11bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 19 mei 1993
en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 31 december 1993, van
9 juli 2000, en van 11 mei 2005, voorafgaand aan het lid « Ik erken
kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige beslissing(en) »;

5° bijlage 12, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 juli 1992,
van 22 december 1992 en van 22 november 1996, volgend op het lid
« Indien dit bevel niet opgevolgd wordt... »

6° bijlage 13, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 juli 2001,
volgend op het lid «Indien dit bevel niet opgevolgd wordt... »;

7° bijlage 13bis, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 juli 2001 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 mei 2005, voorafgaand aan
het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige
beslissing »;

8° bijlage 13ter, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 juli 2001 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 mei 2005, voorafgaand aan
het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van deze
beslissing »;

9° bijlage 13quater, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 juli 2001
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 mei 2005, voorafgaand aan
het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige
beslissingen »;

10° bijlage 14, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 juli 2001 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 mei 2005, voorafgaand aan
het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige
beslissingen »;

11° bijlage 14bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 11 decem-
ber 1996 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 juli 2000 en van
11 mei 2005, voorafgaand aan het lid « Ik erken kennisgeving te hebben
ontvangen van onderhavige beslissingen»;

12° bijlage 15, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 16 augus-
tus 1984 en van 28 januari 1988, voorafgaand aan het lid « Het is slechts
geldig zo het vergezeld gaat van het identiteitsdocument waarvan de
belanghebbende houder is »;
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17 SEPTEMBRE 2005. – Arrêté royal modifiant certaines annexes de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, modifiée par la loi du
28 juin 1984, la loi du 14 juillet 1987, la loi du 18 juillet 1991, l’arrêté
royal du 13 juillet 1992, l’arrêté royal du 7 décembre 1992, la loi du
6 mai 1993, la loi du 1er juin 1993, la loi du 6 août 1993, l’arrêté royal du
31 décembre 1993, la loi du 24 mai 1994, l’arrêté royal du 22 février 1995,
la loi du 8 mars 1995, la loi du 13 avril 1995, la loi du 10 juillet 1996, la
loi du 15 juillet 1996, les lois du 9 mars 1998, les lois du 29 avril 1999,
la loi du 7 mai 1999, la loi du 18 avril 2000, l’arrêté royal du
20 juillet 2000, la loi du 28 novembre 2000, la loi du 2 janvier 2001,
l’arrêté royal du 13 juillet 2001, la loi du 2 août 2002, la loi du
23 janvier 2003, la loi du 18 février 2003, les lois du 22 décembre 2003,
les lois du 1er septembre 2004, la loi du 22 décembre 2004, la loi du
27 décembre 2004, la loi du 16 mars 2005 et la loi du 26 mai 2005;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, notamment les annexes;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les annexes de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers énumérées ci-après, l’alinéa suivant est inséré : « Le présent
document ne constitue en aucune façon un titre d’identité ou un titre de
nationalité. »

1° annexe 3, avant l’alinéa « La présente déclaration ne vaut
qu’accompagnée du document d’identité dont l’intéressé(e) est titulai-
re »;

2° annexe 10, modifiée par les arrêtés royaux du 31 décembre 1993 et
du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Délivré le... »;

3° annexe 11, remplacée par l’arrêté royal du 9 décembre 2004, après
l’alinéa « L’introduction d’un recours en annulation et d’une demande
en suspension n’a pas pour effet de suspendre l’exécution de la présente
mesure »;

4° annexe 11bis, insérée par l’arrêté royal du 19 mai 1993 et modifiée
par les arrêtés royaux du 31 décembre 1993, du 9 juillet 2000 et du
11 mai 2005, avant l’alinéa « Je reconnais avoir reçu notification de la
(des) présente(s) décision(s) »;

5° annexe 12, modifiée par les arrêtés royaux du 13 juillet 1992, du
22 décembre 1992 et du 22 novembre 1996, après l’alinéa « A défaut
d’obtempérer à cet ordre... »;

6° annexe 13, remplacée par l’arrêté royal du 4 juillet 2001, après
l’alinéa « A défaut d’obtempérer à cet ordre... »;

7° annexe 13bis, remplacée par l’arrêté royal du 4 juillet 2001 et
modifiée par l’arrêté royal du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Je reconnais
avoir reçu notification de la présente décision »;

8° annexe 13ter, remplacée par l’arrêté royal du 4 juillet 2001 et
modifiée par l’arrêté royal du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Je reconnais
avoir reçu notification de la présente décision »;

9° annexe 13quater, remplacée par l’arrêté royal du 4 juillet 2001 et
modifiée par l’arrêté royal du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Je reconnais
avoir reçu notification des présentes décisions »;

10° annexe 14, remplacée par l’arrêté royal du 4 juillet 2001 et
modifiée par l’arrêté royal du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Je reconnais
avoir reçu notification des présentes décisions »;

11° annexe 14bis, insérée par l’arrêté royal du 11 décembre 1996 et
modifiée par les arrêtés royaux du 9 juillet 2000 et du 11 mai 2005, avant
l’alinéa « Je reconnais avoir reçu notification des présentes décisions »;

12° annexe 15, modifiée par les arrêtés royaux du 16 août 1984 et du
28 janvier 1988, avant l’alinéa « Elle ne vaut qu’accompagnée du
document d’identité dont l’intéressé(e) est titulaire »;
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13° bijlage 15bis, vervangen bij het koninklijk besluit van 3 maart 1994,
volgend op het lid « Dit attest is geen verblijfsdocument »;

14° bijlage 15ter, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 3 maart 1994
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 juli 2000, voorafgaand aan
het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van deze
beslissing »;

15° bijlage 16, voorafgaand aan het lid « Datum en handtekening van
de Burgemeester of zijn gemachtigde »;

16° bijlage 17, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 16 augus-
tus 1984, van 13 juli 1992, van 31 december 1993, van 9 juli 2000 en van
11 mei 2005, voorafgaand aan het lid « Ik erken kennisgeving te hebben
ontvangen van onderhavige beslissing »;

17° bijlage 19, vervangen bij het koninklijk besluit van 12 juni 1998 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 juli 2002, volgend op het lid
« Verslag opgesteld in drie exemplaren, waarvan een aan de betrokkene
werd afgegeven »;

18° bijlage 19ter, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
22 februari 1995 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 juli 2002,
volgend op het lid « Attest opgesteld in drie exemplaren, waarvan er
een aan de betrokkene werd afgegeven »;

19° bijlage 19quater, vervangen bij het koninklijk besluit van 11 juli 2002
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 mei 2005, voorafgaand aan
het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige
beslissing »;

20° bijlage 19quinquies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
12 juni 1998 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 juli 2000,
van 11 juli 2002 en van 25 april 2004, voorafgaand aan het lid « Ik erken
kennisgeving te hebben ontvangen van deze beslissing »;

21° bijlage 20, vervangen bij het koninklijk besluit van 12 juni 1998 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 juli 2000, voorafgaand aan het
lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige
beslissingen »;

22° bijlage 21, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 juli 1992,
van 31 december 1993, van 9 juli 2000 en van 11 mei 2005, voorafgaand
aan het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderha-
vige beslissingen »;

23° bijlage 22, vervangen bij het koninklijk besluit van 12 juni 1998 en
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 juli 2002 en van
25 april 2004, volgend op het lid « Dit document is geen verblijfsdocu-
ment en wordt kosteloos verstrekt »;

24° bijlage 23, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 juli 1992,
van 22 december 1992 en van 9 juli 2000, voorafgaand aan het lid « Ik
erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige beslissin-
gen »;

25° bijlage 24, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 juli 1992,
van 31 december 1993, van 9 juli 2000 en van 11 mei 2005, voorafgaand
aan het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderha-
vige beslissingen »;

26° bijlage 25, vervangen bij koninklijk besluit van 17 januari 2005,
volgend op het lid « Wanneer de betrokkene gemachtigd is het Rijk
binnen te komen... »;

27° bijlage 25bis, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 januari 2005, voorafgaand aan het lid « Ik erken kennisgeving te
hebben ontvangen van onderhavige beslissing(en) »;

28° bijlage 25ter, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 septem-
ber 1991 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 juli 1992, van
9 juli 2000 en van 11 mei 2005, voorafgaand aan het lid « Ik erken
kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige beslissing(en) »;

29° bijlage 25quater, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 11 decem-
ber 1996 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 juli 2000 en
11 mei 2005, voorafgaand aan het lid « Ik erken kennisgeving te hebben
ontvangen van onderhavige beslissing »;

30° bijlage 26, vervangen bij het koninklijk besluit van 17 januari 2005,
voorafgaand aan het lid « De voornoemde wordt er van in kennis
gesteld dat »;

31° bijlage 26bis, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 januari 2005, voorafgaand aan het lid « Ik erken kennisgeving te
hebben ontvangen van deze beslissingen »;

32° bijlage 26ter, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 juli 2001
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 mei 2005, voorafgaand aan
het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige
beslissingen »;

33° bijlage 26quater, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 11 decem-
ber 1996 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 juli 2000 en
11 mei 2005, voorafgaand aan het lid « Ik erken kennisgeving te hebben
ontvangen van onderhavige beslissing »;

34° bijlage 27, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 31 decem-
ber 1993 en van 11 mei 2005, volgend op het lid « Vóór het verstrijken
van die termijn dient de betrokkene... »;

35° bijlage 28, volgend op het lid «Voor het verstrijken van die termijn
dient de houder.... »;

13° annexe 15bis, remplacée par l’arrêté royal du 3 mars 1994, après
l’alinéa « La présente attestation ne constitue pas un document de
séjour »;

14° annexe 15ter, insérée par l’arrêté royal du 3 mars 1994 et modifiée
par l’arrêté royal du 9 juillet 2000, avant l’alinéa « Je reconnais avoir
reçu notification de la présente décision »;

15° annexe 16, avant l’alinéa « Date et signature du Bourgmestre ou
de son délégué »;

16° annexe 17, modifiée par les arrêtés royaux du 16 août 1984, du
13 juillet 1992, du 31 décembre 1993, du 9 juillet 2000 et du 11 mai 2005,
avant l’alinéa « Je reconnais avoir reçu notification de la présente
décision »;

17° annexe 19, remplacée par l’arrêté royal du 12 juin 1998 et modifiée
par l’arrêté royal du 11 juillet 2002, après l’alinéa « Rapport établi en
trois exemplaires, dont un a été remis à l’intéressé(e) »;

18° annexe 19ter, insérée par l’arrêté royal du 22 février 1995 et
modifée par l’arrêté royal du 11 juillet 2002, après l’alinéa « Attestation
établie en trois exemplaires, dont un a été remis à l’intéressé(e) »;

19° annexe 19quater, remplacée par l’arrêté royal du 11 juillet 2002 et
modifiée par l’arrêté royal du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Je reconnais
avoir reçu notification de la présente décision »;

20° annexe 19quinquies, insérée par l’arrêté royal du 12 juin 1998 et
modifiée par les arrêtés royaux du 9 juillet 2000, du 11 juillet 2002 et du
25 avril 2004, avant l’alinéa « Je reconnais avoir reçu notification de la
présente décision »;

21° annexe 20, remplacée par l’arrêté royal du 12 juin 1998 et modifiée
par l’arrêté royal du 9 juillet 2000, avant l’alinéa « Je reconnais avoir
reçu notification des présentes décisions »;

22° annexe 21, modifiée par les arrêtés royaux du 13 juillet 1992, du
31 décembre 1993, du 9 juillet 2000 et du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Je
reconnais avoir reçu notification des présentes décisions »;

23° annexe 22, remplacée par l’arrêté royal du 12 juin 1998 et modifiée
par les arrêtés royaux du 11 juillet 2002 et du 25 avril 2004, après l’alinéa
« Cette attestation n’est pas un document de séjour et est délivrée
gratuitement »;

24° annexe 23, modifiée par les arrêtés royaux du 13 juillet 1992, du
22 décembre 1992 et du 9 juillet 2000, avant l’alinéa « Je reconnais avoir
reçu notification des présentes décisions »;

25° annexe 24, modifiée par les arrêtés royaux du 13 juillet 1992, du
31 décembre 1993, du 9 juillet 2000 et du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Je
reconnais avoir reçu notification de la présente décision »;

26° annexe 25, remplacée par l’arrêté royal du 17 janvier 2005, après
l’alinéa « Lorsqu’il (elle) est autorisé(e) à entrer dans le Royaume... »;

27° annexe 25bis, remplacée par l’arrêté royal du 17 janvier 2005,
avant l’alinéa « Je reconnais avoir reçu notification de la (des)
présente(s) décision(s) »;

28° annexe 25ter, remplacée par l’arrêté royal du 25 septembre 1991 et
modifiée par les arrêtés royaux du 13 juillet 1992, du 9 juillet 2000 et du
11 mai 2005, avant l’alinéa « Je reconnais avoir reçu notification de la
(des) présente(s) décision(s) »;

29° annexe 25quater, insérée par l’arrêté royal du 11 décembre 1996 et
modifiée par les arrêtés royaux du 9 juillet 2000 et du 11 mai 2005, avant
l’alinéa « Je reconnais avoir reçu notification de la présente décision »;

30° annexe 26, remplacée par l’arrêté royal du 17 janvier 2005, avant
l’alinéa « Le (la) prénommé(e) est informé(e) »;

31° annexe 26bis, remplacée par l’arrêté royal du 17 janvier 2005,
avant l’alinéa « Je reconnais avoir reçu notification des présentes
décisions »;

32° annexe 26ter, remplacée par l’arrêté royal du 4 juillet 2001 et
modifiée par l’arrêté royal du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Je reconnais
avoir reçu notification des présentes décisions »;

33° annexe 26quater, insérée par l’arrêté royal du 11 décembre 1996 et
modifiée par les arrêtés royaux du 9 juillet 2000 et du 11 mai 2005, avant
l’alinéa « Je reconnais avoir reçu notification de la présente décision »;

34° annexe 27, modifiée par les arrêtés royaux du 31 décembre 1993
et du 11 mai 2005, après l’alinéa « Avant l’expiration de ce délai, le (la)
prénommé(e) est tenu(e)... »;

35° annexe 28, après l’alinéa « Avant l’expiration de ce délai, le
titulaire est tenu... »;
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36° bijlage 33, voorafgaand aan het lid « Onderhavig document is
slechts geldig zo het vergezeld gaat van het identiteitsdocument
waarvan de belanghebbende houder is »;

37° bijlage 33bis, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 juli 2001
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 mei 2005, voorafgaand aan
het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige
beslissing »;

38° bijlage 34, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 juli 1992,
van 31 december 1993, van 9 juli 2000 en van 11 mei 2005, voorafgaand
aan het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderha-
vige beslissing »;

39° bijlage 35, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 januari 1988
en van 13 juli 1992, volgend op het lid « Onderhavig document dekt zijn
verblijf tot... »;

40° bijlage 36, vervangen bij het koninklijk besluit van 4 juli 2001 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 mei 2005, voorafgaand aan
het lid « Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige
beslissing »;

41° bijlage 37, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 januari 1988
en van 13 juli 1992, volgend op het lid « Binnen die termijn dient hij (zij)
zich aan te melden... »;

42° bijlage 38, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 juli 1992
en van 9 juli 2000, voorafgaand aan het lid « Ik erken kennisgeving te
hebben ontvangen van onderhavig bevel tot terugbrenging ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze minister die de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen onder zijn
bevoegdheid heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 september 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2005/03741]N. 2005 — 2796
14 OKTOBER 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging arti-

kel 734quater van het KB/WIB 92 betreffende de lijst van landen
waar de gemeenrechtelijke bepalingen inzake belastingen aanzien-
lijk gunstiger zijn dan in België (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92),
inzonderheid op artikel 203, § 1, vervangen bij het koninklijk besluit
van 20 december 1996 en gewijzigd bij de wetten van 10 maart 1999,
24 december 2002 en 15 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (KB/WIB 92), inzonderheid op artikel
734quater, ingevoegd door het koninklijk besluit van 13 februari 2003 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 mei 2004;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
5 september 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van onze Minister van Begroting van
23 september 2005;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit
dat de betrokken belastingplichtigen zo snel mogelijk dienen te worden
geïnformeerd dat San Marino vanaf 1 januari 2005 wordt geschrapt van
de lijst van landen bedoeld in artikel 203, § 1, derde lid, WIB 92, en
opgenomen in artikel 734quater, KB/WIB 92.

Gelet op het advies nr. 39.151/2 van de Raad van State gegeven op
3 oktober 2005 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën, en op advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 734quater, KB/WIB 92, ingevoegd door het
koninklijk besluit van 13 februari 2003 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 11 mei 2004, worden de woorden ″San Marino″ geschrapt.

36° annexe 33, avant l’alinéa « Le présent document ne vaut
qu’accompagné du document d’identité dont l’intéressé est titulaire »;

37° annexe 33bis, remplacé par l’arrêté royal du 4 juillet 2001 et
modifiée par l’arrêté royal du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Je reconnais
avoir reçu notification de la présente décision »;

38° annexe 34, modifiée par les arrêtés royaux du 13 juillet 1992, du
31 décembre 1993, du 9 juillet 2000 et du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Je
reconnais avoir reçu notification de la présente décision »;

39° annexe 35, modifée par les arrêtés royaux du 28 janvier 1988 et du
13 juillet 1992, après l’alinéa « Le présent document couvre son séjour
jusqu’au... »;

40° annexe 36, remplacée par l’arrêté royal du 4 juillet 2001 et
modifiée par l’arrêté royal du 11 mai 2005, avant l’alinéa « Je reconnais
avoir reçu notification de la présente décision »;

41° annexe 37, modifiée par les arrêtés royaux du 28 janvier 1988 et
du 13 juillet 1992, après l’alinéa « Il (elle) est tenu(e) de se présenter
dans ce délai... »;

42° annexe 38, modifiée par les arrêtés royaux du 13 juillet 1992 et du
9 juillet 2000, avant l’alinéa « Je reconnais avoir reçu notification du
présent ordre de reconduire ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établis-
sement et l’éloignement des étrangers dans ses compétences, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 septembre 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2005/03741]F. 2005 — 2796
14 OCTOBRE 2005. — Arrêté royal modifiant l’article 734quater de

l’AR/CIR 92 relatif à la liste des pays dont les dispositions de droit
commun en matière d’impôts sont notablement plus avantageuses
qu’en Belgique (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92), en particulier
l’article 203, § 1er, remplacé par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et
modifié par les lois du 10 mars 1999, du 24 décembre 2002 et du
15 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal d’exécution du Code des impôts sur les revenus 1992
(AR/CIR 92), en particulier l’article 734quater, inséré par l’arrêté royal du
13 février 2003 et modifié par l’arrêté royal du 11 mai 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 septembre 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 23 septem-
bre 2005;

Vu l’urgence motivée par le fait qu’il convient d’avertir au plus tôt les
contribuables concernés que Saint-Marin est retiré de la liste des pays
visés par l’article 203, § 1er, alinéa 3, CIR 92 et reprise à l’arti-
cle 734quater, AR/CIR 92, à partir du 1er janvier 2005;

Vu l’avis n° 39.151/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 octobre 2005 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 734quater, AR/CIR 92, inséré par l’arrêté
royal du 13 février 2003 et modifié par l’arrêté royal du 11 mai 2004, le
mot ″Saint-Marin″ est supprimé.
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